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Tools needed:
• Phillips head screwdriver

Benötigtes Werkzeug:
• Kreuzschlitzschraubendreher

Outils necessaires:
• Tournevis cruciforme

Utensili necessari:
• Cacciavite a croce

Benodigd gereedschap:
• Kruiskopschroevendraaier

Herramientas necesarias: 
• Destornillador Phillips

MV600 Jumper Harness Installation Instructions
Instructions d'installation du harnais de cavalier MV600

MV600 Jumper Harnas Installatie-instructies
MV600 Jumper Harness Installationsanleitung

Istruzioni per l'installazione del cablaggio del ponticello MV600
Instrucciones de instalación del arnés de puente MV600
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To install the new jumper harness:
Ensure your scooter is turned off and in drive mode. See owner's manual. 
Uninstall the 8 screws (1) from the back of the tiller as shown. 

Pour installer le nouveau harnais de cavalier:
Assurez-vous que votre scooter est éteint et en mode de conduite. Voir le 
manuel du propriétaire. Retirez les 8 vis (1) à l'arrière du timon comme illustré.

Om het nieuwe jumperharnas te installeren:
Zorg ervoor dat uw scooter is uitgeschakeld en in de rijmodus staat. Zie 
handleiding. Verwijder de 8 schroeven (1) van de achterkant van de helmstok 
zoals afgebeeld.

So installieren Sie den neuen Jumper-Kabelbaum:
Stellen Sie sicher, dass Ihr Roller ausgeschaltet ist und sich im Fahrmodus 
befindet. Siehe Bedienungsanleitung. Entfernen Sie die 8 Schrauben (1) von der 
Rückseite der Deichsel wie abgebildet.

Per installare il nuovo cablaggio del ponticello:
Accertarsi che lo scooter sia spento e in modalità di guida. Consultare il 
manuale utente. Smontare le 8 viti (1) dal retro della motozappa come mostrato.

Para instalar el nuevo arnés de puente:
Asegúrese de que su scooter esté apagado y en modo de conducción. 
Consulte el manual del propietario. Desinstale los 8 tornillos (1) de la parte 
trasera de la cultivadora como se muestra.

Disconnect the 4-pin connector (2), the 24-pin connector (3) and the 6-pin 
connector (4) as shown.

Débranchez le connecteur à 4 broches (2), le connecteur à 24 broches (3) et 
le connecteur à 6 broches (4) comme illustré.

Koppel de 4-pins connector (2), de 24-pins connector (3) en de 6-pins 
connector (4) los zoals afgebeeld.

Trennen Sie den 4-poligen Stecker (2), den 24-poligen Stecker (3) und den 
6-poligen Stecker (4) wie abgebildet.

Scollegare il connettore a 4 pin (2), il connettore a 24 pin (3) e il connettore a 6 pin 
(4) come mostrato.

Desconecte el conector de 4 clavijas (2), el conector de 24 clavijas (3) y el 
conector de 6 clavijas (4) como se muestra.
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3. 24-pin connector
 Connecteur 24 broches
 24-pins connector
 24-poliger Stecker
 Connettore a 24 pin
 Conector de 24 pines

1. Screws
 Vis
 Schroeven
 Schrauben
 Viti
 Tornillos

4. 6-pin connector
 Connecteur 6 broches
 6-pins connector
 6-poliger Stecker
 Connettore a 6 pin
 Conector de 6 pines

Identification Key Clé d’identification
Legende

Identificatielijst
Codice di identificazione Clave de identificación
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2. 4-pin connector
 Connecteur 4 broches
 4-pins connector
 4-poliger Stecker
 Connettore a 4 pin
 Conector de 4 pines

5. Jumper Harness
 Harnais de cavalier
 Jumper harnas
 Jumpergeschirr
 Imbracatura per ponticello
 Arnés de puente
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Reassemble the console plastics and reinstall the 8 screws (1). Your scooter 
is now ready for use.

Remontez les plastiques de la console et réinstallez les 8 vis (1). Votre scooter 
est maintenant prêt à l'emploi.

Zet de consolekunststoffen weer in elkaar en plaats de 8 schroeven (1) terug. 
Uw scootmobiel is nu klaar voor gebruik.

Die Kunststoffteile der Konsole wieder zusammenbauen und die 8 Schrauben 
(1) wieder anbringen. Ihr Roller ist jetzt einsatzbereit.

Rimontare le plastiche della console e reinstallare le 8 viti (1). Il tuo scooter è 
ora pronto per l'uso.

Vuelva a montar los plásticos de la consola y vuelva a instalar los 8 tornillos 
(1). Su scooter ya está listo para su uso.

4

1

The new jumper harness (5) has four connectors - two 24-pin connectors 
and two 6-pin connectors. Connect each to the existing harnesses as shown. 
Reconnect the 4-pin connector (2).

Le nouveau harnais de cavalier (5) a quatre connecteurs - deux connecteurs à 
24 broches et deux connecteurs à 6 broches. Connectez chacun aux faisceaux 
existants comme indiqué. Rebranchez le connecteur à 4 broches (2).

De nieuwe jumperkabelboom (5) heeft vier connectoren - twee 24-pins 
connectoren en twee 6-pins connectoren. Sluit elk aan op de bestaande 
harnassen zoals afgebeeld. Sluit de 4-pins connector (2) weer aan.

Der neue Überbrückungskabelbaum (5) hat vier Stecker - zwei 24-polige 
Stecker und zwei 6-polige Stecker. Verbinden Sie jeden wie abgebildet mit den 
vorhandenen Kabelbäumen. Schließen Sie den 4-poligen Stecker (2) wieder 
an.

Il nuovo cablaggio del ponticello (5) ha quattro connettori: due connettori a 24 
pin e due connettori a 6 pin. Collegare ciascuno ai cablaggi esistenti come 
mostrato. Ricollegare il connettore a 4 pin (2).

El nuevo arnés de puente (5) tiene cuatro conectores: dos conectores de 24 
pines y dos conectores de 6 pines. Conecte cada uno a los arneses existentes 
como se muestra. Vuelva a conectar el conector de 4 pines (2).
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